
R'eh: Shabbat Triennial year 1

HFø
[Deuteronomy]

:26(11)ä«Åà

ÈàÉðéÄ̧ëÉðï°ÅúÀôÄìéÅðí±ÆëÇäí×²ŠF‚HÈøä±ÈëÀ÷†ÈìÏ äßÈìÎúÍÆà:27ÇäF‚HÈøä²Èë
Âàø̄ÆÐÀÐÄœFî†«òÎìÆàÀöÄîG úÉåÀéäǟÈåÁàÍØéÅäí½ÆëÂàø»ÆÐÈàÉðéÄ̧ë

FîÇöä°Æ†ÀúÆàí±ÆëÇäÏ í×ßŠFå:28ÇäF™Èìä«ÈìÎíÄààµØÀÐÄúFîG †òÎìÆà
ÀöÄîG úÉåÀéäǟÈåÁàÍØéÅäí½ÆëFåHÀøÇñí̄ÆœÎïÄîÇä½Æ„ÔHÆøÂàø»ÆÐÈàÉðéÄ̧ë

FîÇöä°Æ†ÀúÆàí±ÆëÇäí×²ŠÈì«ÆìúÆëÇàÂçéḨÅøÁàØíé°ÄäÂàÅçíé±HÄø
Âàø°ÆÐÎàÍØFéÀòHÇãÏ íßÆœFå:29Èää«ÈééµÄŒ

FééÍÄáÂàG ÕÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕÎìÆàÈä¹ÈàõHÆøÂàÎøÆÐÇàä°ÈœÎàÈá±ÈÐäÈY

FìÀÐHÄø…²ÈœFåÈðÇúäµÈœÎúÆàÇäF‚HÈøG äÈëÎìÇòø̄ÇäFƒHÄøíé½ÄæFåÎúÆà
ÇäF™Èìä±ÈìÎìÇòø°ÇäéÅòÏ ìßÈáÂä:30ÎàØCÅääÈYF‚Å̄òøÆáÇäHÀøÇŠï«Å„ÍÇàÂçG éHÅø

Æ„ §ÔHÆøFîà×̄áÇä½ÆÒÐÆîF‚GÆàG õHÆøÍÇäFŒÇðÂòé½ÄðÇäÉŠá±ÅÐÈ‚ÂòHÈøä²Èá
ì†î §ÇäÀìÄƒì½Èƒ±ÅàìÆöÅà×ìé°ÅðÉîÏ äßHÆøéµÄŒ:31ÇàG íÆœÉòFáíéH̄ÄøÎúÆà

ÇäHÀøÇŠï½Å„ÈìG àÉáÈìH̄ÆøúÆÐÎúÆàÈä½ÈàõHÆøÂàÎøÆÐÀéää°ÈåÁàØéÅäí±Æë
ÉðïÅ̄úÈìí²ÆëéÍÄåÀÐHÄøí°ÆœÉà…±ÈúéÍÄåÀáÇÐÎíÆœÏ …ßÈ‚ÀÐ†:322HÀøÇîí̄Æœ

ÇìÂòú×½Ñú°ÅàÎìEŒÍÇäËçí é ±Ä™FåÎúÆàÇäÀÐÄYÈ–íé²ÄèÂàø»ÆÐÈàÉðéÄ̧ë
Éðï°ÅúÀôÄìéÅðí±ÆëÇäÏ í×ßŠÅà³ :1(12)äÆZÍÇäËçí é Ǟ™FåÇäÀÐÄYÈ–¾ íéÄèÂàø̄ÆÐ

ÀÐÄœFîï†̄øÇìÂò¿ ú×ÑÈ‚¹ÈàõHÆøÂà´ øÆÐÈðï¬ÇúÀéää}ÈåÁàØé»Åä

ÂàÉáéÆ̧úÕFì±ÕFìÀÐHÄø…²ÈœÎì¬EŒÇäÈŠíé½ÄîÂàÎøÆÐÇàí°ÆœÇçíé±ÄŠÎìÇò
ÈäÂàHÈãÏ äßÈîÇà:2ã̄Å‚Fœ³ÇàF‚ï†³ãÎúÍÆàÎìEŒÇäFYÉ ÷ú×®îÂàø»ÆÐÍÈòFáÎ†ã

(11)26: Behold, I set before you this day

a blessing and a curse: 27: the blessing,

if you shall listen to the commandments of the

LORD your God, which I command you this day;

28: and the curse, if you shall not listen to the

commandments of the LORD your God,

but turn aside out of the way which I command

you this day,

to go after other gods, which you have not known.

29: It shall happen, when the LORD your God shall

bring you

into the land whither you go to possess it,

that you shall set the blessing on Mount Gerizim,

and the curse on Mount Eival.

30: Are they not beyond the Yarden, behind the

way of the going down of the sun,

in the land of the Canaanites who dwell in the

Aravah,

opposite Gilgal, beside Elonei-Moreh? 31: For you

will pass over the Yarden

to go in to possess the land which the LORD your

God gives you,

and you shall possess it, and dwell therein. 32: You

shall observe to do

all the statutes and the laws which I set before you

this day.

(12)1: These are the statutes and the laws which

you shall observe to do

in the land which the LORD, the God of your

fathers, has given

you to possess it, all the days that you live on the

earth.

2: You shall surely destroy all the places in which

served those nations
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í̄ÈÐÇä×ƒí«ÄéÂàø°ÆÐÇàí̧ÆœÉéHFøíé°ÄÐÉàí±ÈúÎúÆàÁàØéÅäí²Æä

ÎìÇòÆäÈäíéµHÄøÍÈäHÈøG íéÄîFåÎìÇòÇäFƒÈáú×½òFå±ÇúúÇçÎìEŒõ°Åò
HÇøÂòÏ ïßÈðFå:3ÄðÀöÇœí̄ÆœÎúÆàÀæÄîF‚Éçí«ÈúFåÄÐHÀøÇ‚G íÆœÎúÆàÇîÅ̄̃Éáí½Èú

ÇåÂàÍÅÐéHÅøG íÆäÀÑÄœHFøï†̄ôÈ‚Ð½ÅàÀô†éÄñé°ÅìÁàÍØéÅäí±ÆäFœÇâÅ„ï†²ò
FåÄàHÀãÇ‚í̄ÆœÎúÆàFÐí½ÈîÎïÄîÇäÈYí× ±÷ÇäÏ à†ßäÎàÍØ:4ÇúÂòï†̄Ñ

ï½ÅŒéÇìää±ÈåÁàØéÅäÏ íßÆëéÄŒ³ :5ÎíÍÄàÎìÆàÇäÈYí× ®÷ÂàÎøÆÐÀáÄéø¬Çç

ÀéääµÈåÁàÍØéÅäG íÆëÄîÎìEŒÀáÄÐéÅèí½ÆëÈìí†°ÑÎúÆàFÐ×±î
í²ÈÐFìÀëÄÐ×°ðHÀãÄúHFø†±Ð†à°ÈáÈúßÈÒÏ äÈYÇå:63ÂäàÅáí̄Æú«ÈÐäÈY

ÉòÍØéÅúG íÆëFåÀáÄæéÅçí½ÆëFåG úÅàÀòÇîFÑH̄ÉøéÅúí½ÆëFåú±ÅàFœ†øú̄Çî
HÀãÆéí²ÆëFåHÀãÄðéHÅøG íÆëFåHÀãÄðÉ̄áéÅúí½ÆëÀá†Éëú°HÉøF‚HÀø Ç÷í±ÆëFåàÍÉöFðÏ íßÆë

Çå:7ÂàÀìÇëÎíÆœí«ÈÐÀôÄìG éÅðÀéäǟÈåÁàÍØéÅäí½ÆëÀÑ†ÀçÇîí«ÆœF‚G ìÉë
ÀÐÄîç̄ÇìHÀãÆéí½ÆëÇàí±Æœ†ÈáéÅœí²ÆëÂàø°ÆÐÍÅ‚HÇøFë±ÕÀéää°Èå

ÁàØéßÆäÏ ÕàØ̄:8ÇúÂòï†½ÑFŒ³ì³ÉëÂàø¬ÆÐÂàÀç»Çð†ðÉòíéÄ̧Ñä±É–

Çäí×²ŠÐé±ÄàÎìEŒÇäÈŠø°ÈÐF‚éÅòÏ åéßÈðé°ÄŒ:9ÎàØàÈáí±ÆúÎãÇò²ÈòäÈœ
ÎìÆàÇäFY†ðG äÈçFåÎìÆàÍÇäÇ’Âçä½ÈìÂàÎøÆÐÀéää°ÈåÁàØé±ÆäÕÉðï°ÅúÏ ÔßÈì

Çå:10ÂòHÀøÇá¾ íÆœÎúÆàÇäHÀøÇŠ¿ ïÅ„éÍÄåÀáÇÐí̄ÆœÈ‚½ÈàõHÆøÂàÎøÆÐÀéää°Èå
ÁàØéÅäí±ÆëÀðÇîìéǞçÀúÆàí²ÆëFåÅäé¬ÄðÇçÈìí»ÆëÄîÎìEŒÉàFééÅáí̧Æë

ÄîÈ“áé±ÄáéÍÄåÀáÇÐÎíÆœßÆ‚Ï çÇèFå:114ÈäǟÈéÇäÈYí× «÷ÂàÎøÆÐÀáÄé´ øÇç
Àéää¬ÈåÁàØéÅäí°ÆëG ×‚FìÇÐïµÅŒFÐG ×îí½ÈÐÈ̄ÐäÈYÈú½Äá†àé

ú̧ÅàÎìEŒÂàø°ÆÐÈàÉðé±ÄëFîÇöǟÆ†ÀúÆàí²Æë×òØéÅúí̄ÆëFåÀáÄæéÅçí«Æë
ÀòÇîFÑÍHÉøéÅúG íÆëÀú†HËøú̄ÇîHÀãÆéí½ÆëFåG ìÉëÀáÄîø̄ÇçHÀãÄðéHÅøí½ÆëÂàø°ÆÐ

that you shall dispossess their gods,

on the high mountains, and on the hills, and under

every green tree:

3: and you shall break down their altars, and dash

in pieces their pillars,

and burn their sacred trees with fire; and you shall

cut down the engraved images of their gods;

and you shall destroy their name out of that place.

4: You shall not do so

to the LORD your God. 5: But to the place which

the LORD your God shall choose out of all your

tribes,

to put His name there,

to His habitation shall you seek, and there you

shall come; 6: and there you shall bring your

burnt-offerings, and your sacrifices,

and your tithes, and the heave-offering of your

hand,

and your vows, and your freewill-offerings, and the

firstborn of your herd and of your flock:

7: and there you shall eat before the LORD your

God, and you shall rejoice in all that you put your

hand to,

you and your households, in which the LORD your

God has blessed you.

8: You shall not do after all the things that we do

here this day,

every man whatever is right in his own eyes; 9: for

you haven't yet come

to the rest and to the inheritance, which the LORD

your God gives you.

10: But when you go over the Yarden, and dwell in

the land which the LORD your God causes you to

inherit,

and He gives you rest from all your enemies round

about, so that you dwell in safety;

11: then it shall happen that to the place which the

LORD your God shall choose, to cause His name to

dwell there,

there shall you bring

all that I command you: your burnt-offerings, and

your sacrifices,

your tithes, and the heave-offering of your hand,

and all your choice vows which you vow to the

LORD.

R'eh: Shabbat Triennial year 1: [2] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



ÄœF„†±øéÍÇìäÏ äßÈåÀÑ†:12ÀçÇîí«ÆœÀôÄì¾ éÅðÀéäǟÈåÁàÍØéÅä¿ íÆëÇàí«Æœ
Àá†éÅðG íÆëÀá†É̄ðéÅúí½ÆëFåÀáÇòéHÅãí±ÆëFåÀîÇàÉäéÅúí²ÆëFåÇäÅZG éÄåÂàø̄ÆÐ

F‚ÍÇÐÂòéHÅøí½ÆëéǞŒïé°Åà×̧ì°Åç÷ÆìFåÇðÂçä±ÈìÄàFœÏ íßÆëÄä:13È̄ÒøÆî
Fì½ÕÎïÍÆ–ÇœÂòä±ÆìÉòØé²ÆúÕF‚ÎìEëÈîí× ±÷Âàø°ÆÐHÀøÄœÏ äßÆà

éǞŒ:14ÎíÄàÇ‚ÈYí× ®÷ÂàÎøÆÐÀáÄéøµÇçÀéäG äÈåF‚Çàã̄ÇçFÐÈáé½ÆèÕ
í±ÈÐÇœÂòǟÆìÉòØé²ÆúÕFåí̄ÈÐÇœÂòä½ÆÑìȨ́ŒÂàø°ÆÐÈàÉðé±Äë

FîÇößÆ†Ï Ö´ ÷HÇø:15F‚ÎìEëÇàú¬Ç†ÀôÇðFÐ}ÕÀæÄœB çAÇ‚FåÈàÀìÇëÈ̄œÈáø«ÈÑ
FŒHÀøÄáú¬ÇŒÀéää»ÈåÁàØéÆ̧äÕÂàø°ÆÐÍÈðÎïÇúFì±ÕF‚ÎìEëFÐÈòé²HÆøÕ

ÇäÈ‰àµÅîFåÇäÈ‰G ø×äàÍÉéFë½Æì†’ÇŒF̃é±ÄáFåÈëÇàÏ ìßÈŠ÷°HÇø:16Çäí±È„àØ̄

àÉú²Åë†ìÎìÇòÈä°ÈàõHÆøÀÐÄœF–±Æë†’ÇŒßÈYÏ íÄéÎàÍØ:175†úì®Çë
ÆìÁàìÉ̄ëÀÐÄ‚Èòé«HÆøÕÀòÇîøµÇÑF„ÍÈâFðG ÕFåéÍÄúHÉøFÐȬFåÀöÄéÈä½HÆøÕ

Àá†Éëú°HÉøF‚ÍÈ÷HFø±ÕFåàÉö²ÆðÕFåÎìEëFðHÈãéGHÆøG ÕÂàø̄ÆÐÄœø½É„
FåHÀãÄðÉáé±ÆúÕÀú††øú°ÇîÈéßHÆãÏ Õé©ÄŒ:18ÎíÄàÀôÄì´ éÅðÀéää¬ÈåÁàØéCÆäÕ

àÍÉœFë«Æì†’Ç‚ÈYG í× ÷Âàø¬ÆÐÀáÄéø}ÇçÀéäǟÈåÁàØé¾Æä¾ Õ¿ ×‚
Çàä¬Èœ†ÀðÄáµÕ†ÄáGÆœG ÕFåÀáÇòF„ȬÇåÂàÈî½ÆúÕFåÇäÅZé±ÄåÂàø̄ÆÐ

ÀÐÄ‚Èòé²HÆøÕFåÈÑÀçÇî«ÈœÀôÄìG éÅðÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕF‚ì±ÉëÀÐÄîç°Çì

ÈéßHÆãÏ ÕÄä:19È̄ÒøÆîFì½ÕÎïÍÆ–ÇœÂòá±ÉæÎúÆàÇäÅZé²ÄåÎìEŒÈéé±ÆîÕÎìÇò
HÀãÇàÈîßÆúÏ ÕÎéÍÄŒ:206HÀøÇé´ áéÄçÀéää¬ÈåÁàØé°ÆäÕ

ÎúÍÆàFƒÍËáFì¾ ÕÇŒÂàø̄ÆÐÄ„ÎøÆ‚¿ ÔÈìFåÈàHÀøÇîG ÈœÉàFëǟÈìÈáø½ÈÑ
ÎéÍÄŒFúÇàä°Æ†ÀôÇðFÐ±ÕÆìÁàìÉ̄ëÈ‚ø²ÈÑF‚ÎìEëÇàú°Ç†ÀôÇðFÐ±Õ

12: You shall rejoice before the LORD your God,

you, and your sons, and your daughters,

and your men-servants, and your maid-servants,

and the Levite who is within your gates,

because he has no portion nor inheritance with

you. 13: Take heed to yourself that you don't offer

your burnt-offerings

in every place that you see;

14: but in the place which the LORD shall choose

in one of your tribes,

there you shall offer your burnt-offerings, and

there you shall do all that I command you.

15: Notwithstanding, you may slaughter and eat

flesh, after all the desire of your soul,

according to the blessing of the LORD your God

which He has given you, within all your gates:

the unclean and the clean may eat of it, as of the

gazelle, and as of the hart. 16: Only you shall not

eat the blood;

you shall pour it out on the earth as water. 17: You

may not eat within your gates

the tithe of your grain, or of your wine, or of your

oil,

or the firstborn of your herd or of your flock, nor

any of your vows which you vow,

nor your freewill-offerings, nor the heave-offering

of your hand; 18: but you shall eat them before the

LORD your God

in the place which the LORD your God shall

choose,

you, and your son, and your daughter, and your

man-servant, and your maid-servant, and the

Levite who is within your gates:

and you shall rejoice before the LORD your God in

all that you put your hand to.

19: Take heed to yourself that you don't forsake

the Levite as long as you live in your land.

20: When the LORD your God shall enlarge your

border, as He has promised you,

and you shall say, I will eat flesh,

because your soul desires to eat flesh; you may eat

flesh, after all the desire of your soul.
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àÉœì°ÇëÈ‚Ï øßÈÑÎéÍÄŒ:21HÀøÄé÷¬ÇçÄîFY}ÕÇäÈYí× «÷Âàø¬ÆÐÀáÄéø}Çç

ÀéäǟÈåÁàØé¾Æä¾ ÕÈìí†̄ÑFÐ×̄î¿ íÈÐFåÈæÀçÇá®ÈœÄîF‚ÍÈ÷HFøȬ
†ÄîàÍÉ̃Fð«ÕÂàø¬ÆÐÈðïµÇúÀéäG äÈåFì½ÕÇŒÂàø±ÆÐÄöéÄ†²ÄúÕFåÍÈàÀìÇëG Èœ

ÀÐÄ‚Èòé½HÆøÕF‚ì±ÉëÇàú°Ç†ÀôÇðßÆÐÏ ÕÔ«Çà:22ÇŒÂàø¬ÆÐÅéÈàìµÅëÎúÍÆà

ÇäF̃G éÄáFåÎúÆàÈ̄äÇàì½ÈŠï±ÅŒàÍÉœFë²Æì†’ÇäÈ‰G àÅîFåÇäÈ‰ø×½äÀçÇéå±È„
àÍÉéFëßÆìÏ †’÷H̄Çø:23Âç÷«ÇæFìÀìÄáG éÄœÂàìÉ̄ëÇäí½È„é°ÄŒÇäí±È„à†̄ä

Çä²È’ÐÆôFåÎàØàÉúì°ÇëÇä±Æ’ÐÆôÎíÄòÇäÈ‚Ï øßÈÑà±Ø:24àÍÉœFë²Æì†’
ÎìÇòÈä°ÈàõHÆøÀÐÄœF–±Æë†’ÇŒßÈYÏ íÄéà±Ø:25àÍÉœFë²Æì†’Fì¬ÇîïÇòéÄéáµÇè

FìG ÕÀì†ÈáéǢðÕÇàÂçé½HÆøÕÎéÍÄŒÇúÂòä°ÆÑÇäÈŠø±ÈÐF‚éÅòé°ÅðÀéäÏ äßÈå
÷»HÇø:267ÍÈ÷HÈãéÆ̧ÐÕÂàÎøÆÐÀäÄé†°éFì±ÕÀð†HÈãé²HÆøÕÄœàÈ̄Ó†à½ÈáÈúÎìÆà

ÇäÈYí× ±÷ÂàÎøÆÐÀáÄéø°ÇçÀéäÏ äßÈåFå:27ÈòéµÄÑÈúÉòØéGÆúG ÕÇäÈ‚ø̄ÈÑ
FåÇäí½È„ÎìÇòÀæÄîç±Ç‚ÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕFåÎíHÇãFæÈáé«ÆçÕÄéÈÒG ÔÅôÎìÇò

ÀæÄîG çÇ‚ÀéäǟÈåÁàØé½ÆäÕFåÇäÈ‚ø±ÈÑàÉœÏ ìßÅëFÐ:28ø̄ÉîFåÈÐÀòÇî«Èœ

úÅà §ÎìEŒÇäF„ÈáíéH̄ÄøÈä½ÅàäÆZÂàø°ÆÐÈàÉðé±ÄëFîÇö²Æ†ÖFìḈî´ ïÇò
éÄéá¬ÇèFì}ÕÀì†ÈáéµÆðÕÇàÂçéGHÆøG ÕÎãÇò×òí½ÈìéµÄŒÇúÂòG äÆÑÇäá×̄‰

FåÇäÈŠø½ÈÐF‚éÅòé±ÅðÀéää°ÈåÁàØéßÆäÏ Õ

â»Çç
(Reading continues with a later verse:)

:13(16) 8ÇäË“ú̧ÉŒÇœÂòä°ÆÑFì±ÕÀáÄÐú̄ÇòÈéíé²ÄîF‚Àñ¬EàF–½Õ
ÍÄîHÀøEƒFð±Õ†ÄîÀ÷ÄŠßÆáÏ ÕFå:14ÈÑÀçÇî±ÈœF‚Çç²ÆƒÕÇàä¬Èœ†ÀðÄáµÕ

†ÄáGÆœG ÕFåÀáÇòF„ȬÇåÂàÈî½ÆúÕFåÇäÅZé«ÄåFåÇäø̧ÅƒFåÇäÈŠí×°ú

21: If the place be too far from you, which the

LORD your God shall choose, to put His name

there,

then you shall slaughter of your herd and of your

flock,

which the LORD has given you, as I have

commanded you; and you may eat within your

gates,

after all the desire of your soul. 22: Even as the

gazelle and as the hart is eaten,

so you shall eat of it: the unclean and the clean

may eat of it alike.

23: Only be sure that you don't eat the blood: for

the blood is the life;

and you shall not eat the life with the flesh. 24: You

shall not eat it;

you shall pour it out on the earth as water. 25: You

shall not eat it; that it may go well with you, and

with your children after you,

when you shall do that which is right in the eyes of

the LORD.

26: Only your holy things which you have, and

your vows, you shall take, and go to the place

which the LORD shall choose:

27: and you shall offer your burnt-offerings, the

flesh and the blood,

on the altar of the LORD your God; and the blood

of your sacrifices shall be poured out on the altar

of the LORD your God;

and you shall eat the flesh. 28: Observe and hear

all these words

which I command you, that it may go well with

you, and with your children after you forever,

when you do that which is good and right

in the eyes of the LORD your God.

13: You shall keep the feast of booths seven days,

when you gather in from your threshing floor and

from your winepress:

14: and you shall rejoice in your feast, you, and

your son, and your daughter, and your

man-servant, and your maid-servant,

and the Levite, and the sojourner, and the

fatherless, and the widow, who are within your

gates.

R'eh: Shabbat Triennial year 1: [4] - © Copyright 2001-2018 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



FåÈäÀìÇàÈîä±ÈðÂàø°ÆÐÀÐÄ‚ÈòéßHÆøÏ ÕÀáÄÐ:15ú̄ÇòÈéíé«ÄîÈœG âÉçéÇìäǟÈå
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15: Seven days shall you keep a feast to the LORD

your God

in the place which the LORD shall choose; because

the LORD your God will bless you

in all your increase, and in all the work of your

hands, and you shall be altogether joyful.

16: Three times in a year shall all your males

appear before the LORD your God

in the place which He shall choose: in the feast of

matzah, and in the feast of weeks, and in the feast

of booths;

and none shall appear before the LORD

empty-handed:

17: every man shall give as he is able, according to

the blessing of the LORD your God which he has

given you.
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